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An Introduction to the Holy Qur'an
The Most Glorious Qur'an is the last of the Holy Books to be revealed by the Almighty Creator of
existence through His Holy Prophet to serve as a testament and guidance for all mankind. We see in
history that this great revelation, through the Holy Prophet Muhammad (peace be upon him and his
progeny) took place gradually in a period of twenty-three years. The revealed holy verses exceeding
6,000 in their ﬁnal arrangement of one hundred fourteen surahs (chapters) are the exact expression of
the will of Allah uttered by His Holy Prophet.
As we know, the Holy Qur'an is the only Holy Book mankind has today which can still claim to be the
exact and authentic expression of the norm and structure of a perfect life for social man as foreseen by
Allah the Almighty, with His exact and encompassing knowledge of creation – a system of law and order
through which a full fulﬁllment of life will be attainable for all.
The Holy Qur'an knows no limits in its capacity to bewilder and attract the mind of man except the limits
imposed by the human mind itself, and it holds so much potential meaning and knowledge that each
person according to his own capacity feels the limitlessness of this supernatural and holy record in
expressing the meaning and philosophy of life . . ., so that, those sensitive to the social sciences not
only ﬁnd the most exact expression of the motivating forces of social history, but ﬁnd the answers and
the means of effecting social behaviour.
Through the study of the inerrable images of related historic facts, in the Holy Qur'an, the historian can
study with a feeling of historic certainty and ﬁnd the answers to the innumerable questions and doubts
with which the limited knowledge of the realm of social sciences today most certainly still leave him.
The bewildered governor and legislator (though privately) aware of his hopelessly limited capacity to
understand the frail and complicated structure of social man, not only ﬁnds the answer to his problems,

but sees pictured the parts both he and his subjects might fruitfully and rewardingly play in the dramatic
play of social life. For the political participator and leader torn apart by the strong contradictions between
his political responsibilities and his self-consciousness of right and wrong, the unerring answers and
solutions are given by the Holy Qur'an to national and international relationships and serves as a deﬁnite
guide.
For those sensitive and responsible to human conduct and morals, the most beautiful expression and
image of personal and social conduct are to be found; and lastly (though not of least importance) for all
of us who just love to hear of the eternal struggle between the good and the evil, the beautiful and the
ugly - the Holy Qur'an contains the most beautiful and dramatic of human episodes.
The Holy and most Glorious Qur'an, has been able to prove its status as an everlasting "Living Miracle"
by remaining for all times the inerrable and unlimited source of human guidance to personal and social
life. A feat it has attained by expressing its intentions through two types of verses with different literary
addresses: the one direct and clearly understandable by all acquainted with the language even though of
different scholastic standing "muhkamat ".
The other, the expression of the intended truth through such a structure of words as to keep it forever
alive, the possibility of an ever growing meaning and a more complicated interpretation "mutashabihat"
which may only be interpreted fully by the Living Imam (personage of Divine Guidance) to whom Islam
has left the heavy and most necessary responsibility of correctly and fully interpreting the meaning of
these holy verses according to the mental capacities and social needs of their own times.
A responsibility has been endowed by Allah the Almighty through the recorded speeches of the Holy
Prophet, upon a determined line of personalities from the descendants of the Holy Prophet himself —
Ahlul Bayt.
World Organization for Islamic Services,
(Board of Writing, Translation and Publication)
4th Muharram, 1392
20th February, 1972
Tehran — IRAN.

Preface
The fundamental principle in which Islam is very insistent is that all believers should have an overall and
clear understanding of their Creator and to maintain a true and fruitful relationship with Him.

This is expressed through Tawhid, on which we have concentrated in this pamphlet, by collecting some
of the holy verses of the Holy Qur'an.

Surah al-Ikhlas, n. 112
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺳ
In the name of Allah, the Beneﬁcent, the Merciful.
ٌﺪﺣ اﻪ اﻟﻮ ﻫﻗُﻞ
Say: He, Allah, is One. (112:1)
ُﺪﻤ اﻟﺼﻪاﻟ
Allah is He on Whom all depend1. (112:2)
ْﻮﻟَﺪ ﻳﻟَﻢﺪْ وﻠ ﻳﻟَﻢ
He begets not, nor is He begotten. (112:3)
ٌﺪﺣا اﻔُﻮ ﻛ ﻟَﻪﻦ ﻳﻟَﻢو
And none is like Him. (112:4)
1. Perfect – the compact – independent - Needless

Surah Al-A’ala, n. 87
َﻠﻋِﻚَ اﺑ رﻢ اﺳِﺢﺒﺳ

Glorify the name of your Lord, the Most High (87:1)
ﱝﻮ ﻓَﺴاﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖ
Who creates, then makes complete (87:2)
ﺪَﱝ ﻓَﻬاﻟﱠﺬِي ﻗَﺪﱠرو
And Who makes (things) according to a measure, then guides (them to their goal) (87:3)
ﻋﺮ اﻟْﻤجﺧْﺮاﻟﱠﺬِي او
And Who brings forth herbage (87:4)
ﱝﻮﺣ ا ﻏُﺜَﺎءﻠَﻪﻌﻓَﺠ
Then makes it dried up, dust-colored (87:5)

Surah al-An’aam, n.6
ﺒِﻴﻦلٍ ﻣَ ﺿﻚَ ﻓﻣﻗَﻮاكَ ور اّﻧﺔً ۖ اﻬﺎ آﻟﻨَﺎﻣﺻﺬُ اﺗَﺘﱠﺨ ا آزَرﺑِﻴﻪ ﻴﻢاﻫﺮﺑ اذْ ﻗَﺎلاو
And when Ibrahim said to his sire, Azar: Do you take idols for gods? Surely I see you and your
people in manifest error (6:74)
ﻴﻦﻨﻮﻗ اﻟْﻤﻦﻮنَ ﻣﻴﻟضِ ورااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﻮتَﻠ ﻣﻴﻢاﻫﺮﺑﻚَ ﻧُﺮِي اﺬَٰﻟﻛو
And1 thus did We show Ibrahim the kingdom of the heavens and the earth and that he might be
of those who are sure2 (6:75)
ﻴﻦﻠﻓ اﺐﺣ ا  ﻗَﺎلﻓَﻞﺎ ا ۖ ﻓَﻠَﻤِﺑٰﺬَا ر ﻫﺎ ۖ ﻗَﺎلﺒﻛﻮﱝ ﻛا رﻞ اﻟﻠﱠﻴﻪﻠَﻴ ﻋﻦﺎ ﺟﻓَﻠَﻤ

So when the night over-shadowed him, he saw a star; said he: Is this my Lord? So when it set,
he said: I do not love the setting ones (6:76)3
ﻴﻦّﺎﻟ اﻟﻀم اﻟْﻘَﻮﻦ ﻣﻮﻧَﻦﻛ ِﺑ رﺪِﻧﻬ ﻳ ﻟَﻢﻦ ﻟَﺌ ﻗَﺎلﻓَﻞﺎ ا ۖ ﻓَﻠَﻤِﺑٰﺬَا ر ﻫﺎزِﻏًﺎ ﻗَﺎل ﺑﺮى اﻟْﻘَﻤاﺎ رﻓَﻠَﻤ
Then when he saw the moon rising, he said: Is this my Lord? So when it set, he said: If my Lord
had not guided me I should certainly be of the erring people (6:77)
َﻮنﺎ ﺗُﺸْﺮِﻛﻤ ﻣﺮِيء ﺑّﻧ امﺎ ﻗَﻮ ﻳ ﻗَﺎلﻓَﻠَﺖﺎ ا ۖ ﻓَﻠَﻤﺮﺒﻛٰﺬَا ا ﻫِﺑٰﺬَا ر ﻫﺎزِﻏَﺔً ﻗَﺎل ﺑﺲى اﻟﺸﱠﻤاﺎ رﻓَﻠَﻤ
Then when he saw the sun rising, he said: Is this my Lord? Is this the greatest? So when it set,
he said: O my people! surely I am clear of what you set up (with Allah) (6:78)
َﻔُﻮنﺼﺎ ﻳﻤ ﻋَﺎﻟﺗَﻌ وﺎﻧَﻪﺤﺒ ۚ ﺳﻠْﻢﺮِ ﻋﻨَﺎتٍ ﺑِﻐَﻴﺑ وﻴﻦﻨ ﺑﻗُﻮا ﻟَﻪﺧَﺮ ۖ وﻢﺧَﻠَﻘَﻬ و اﻟْﺠِﻦﺎءﻛ ﺷُﺮﻪﻠُﻮا ﻟﻌﺟو
And they make the jinn associates with Allah, while He created them, and they falsely attribute to
Him sons and daughters without knowledge; glory be to Him, and highly exalted is He above
what they ascribe (to Him) (6:100)4
ﻴﻢﻠ ﻋءَ ﺷﻞِ ﺑﻮﻫ ۖ وءَ ﺷﻞ ﻛﺧَﻠَﻖﺔٌ ۖ وﺒﺎﺣ ﺻ ﻟَﻪﻦَ ﺗﻟَﻢﻟَﺪٌ و وﻮنُ ﻟَﻪ ﻳﻧﱠضِ ۖ ارااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺪِﻳﻊﺑ
Wonderful Originator of the heavens and the earth! How could He have a son5 when He has no
consort (a receptacle partner), and He (Himself) created (out of nothing) everything, and He is
the Knower of all things (6:101)
ﻴﻞﻛ وءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻮﻫ ۚ وﺪُوهﺒ ﻓَﺎﻋءَ ﺷﻞ ﻛﻖ ۖ ﺧَﺎﻟﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ۖ ﻢﺑ رﻪ اﻟﻢذَٰﻟ
That is Allah, your Lord, there is no god but He; the Creator of all things, therefore serve Him,
and He has charge of all things (6:102)
 اﻟْﺨَﺒِﻴﺮﻴﻒ اﻟﻠﱠﻄﻮﻫ ۖ وﺎرﺼﺑﺪْرِكُ ا ﻳﻮﻫ وﺎرﺼﺑ اﻪ ﺗُﺪْرِﻛ
Vision comprehends Him not, and He comprehends (all) vision; and He is the Knower6 of
subtleties, the Aware (6:103)
1. In the same manner Rn, on ‘Malekoot’

2. Attain the State of realization of Certainty
3. The full knowledge of the truth and the excellent power of discretion between the right and the wrong - none possess it
but God, and the agencies appointed by Him (AP)
4. It was usual with the ignorant ones of the pagans to associate the wonders of nature which they could not reason out, to
the hidden factors of some spiritual nature other than God.
5. Refuting the assigning of sons and daughters to God as the Christians hold Jesus as the son of God and heathens
worshipping the angels as His daughters
6. All-pervading

Surah At-Taghabun, n.64
 ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻮﻫﺪُ ۖ وﻤ اﻟْﺤﻟَﻪﻠْﻚُ و اﻟْﻤضِ ۖ ﻟَﻪر اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻪ ﻟِﺢﺒﺴﻳ
Whatever is in the heavens and whatever is in the earth declares the glory of Allah; to Him
belongs the kingdom, and to Him is due (all) praise, and He has power over all things (64:1)
ﻴﺮﺼﻠُﻮنَ ﺑﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟ ۚ وﻦﻣﻮ ﻣﻢْﻨﻣ وﺮﺎﻓ ﻛﻢْﻨ ﻓَﻤﻢَ اﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻘﻮﻫ
He it is Who created you, but one of you is an unbeliever and another of you is a believer; and
Allah sees what you do (64:2)
ﻴﺮﺼ اﻟْﻤﻪﻟَﻴا ۖ وﻢﻛرﻮ ﺻﻦﺴﺣ ﻓَﺎﻢﻛرﻮﺻ وﻖ ﺑِﺎﻟْﺤضرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺧَﻠَﻖ
He created the heavens and the earth with truth, and He formed you, then made goodly your
forms, and to Him is the ultimate resort (64:3)
ِﺪُور ﺑِﺬَاتِ اﻟﺼﻴﻢﻠ ﻋﻪاﻟﻨُﻮنَ ۚ وﻠﺎ ﺗُﻌﻣونَ وﺮﺎ ﺗُﺴ ﻣﻠَﻢﻌﻳضِ ورااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻠَﻢﻌﻳ
He knows what is in the heavens and the earth, and He knows what you hide and what you
manifest; and Allah is cognizant of what is in the hearts (64:4)

Surah Al-Qasas, n.28
َﻮنﻌﺟ ﺗُﺮﻪﻟَﻴا وﻢ اﻟْﺤﻟَﻪ ۖ وةﺮﺧا وَوﻟ اﺪُ ﻓﻤ اﻟْﺤ ۖ ﻟَﻪﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ﻪ اﻟﻮﻫو
And He is Allah, there is no god but He! All praise is due to Him in this (life) and the hereafter,
and His is the judgment, and to Him you shall be brought back (28:70)
َﻮنﻌﻤ ﺗَﺴََﻓ ۖ اﺎءﻴ ﺑِﻀﻢﻴﺗﺎ ﻳﻪ اﻟﺮ ﻏَﻴﻟَٰﻪ اﻦ ﻣﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳَﻟﺪًا اﻣﺮ ﺳﻞ اﻟﻠﱠﻴﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻞﻌنْ ﺟ اﺘُﻢﻳار اﻗُﻞ
Say: Tell me, if Allah were to make the night to continue incessantly on you till the day of
resurrection, who is the god besides Allah that could bring you light? Do you not then hear?
(28:71)
َونﺮﺼ ﺗُﺒََﻓ ۖ اﻴﻪﻨُﻮنَ ﻓ ﺗَﺴﻞ ﺑِﻠَﻴﻢﻴﺗﺎ ﻳﻪ اﻟﺮ ﻏَﻴﻟَٰﻪ اﻦ ﻣﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳَﻟﺪًا اﻣﺮ ﺳﺎر اﻟﻨﱠﻬﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻞﻌنْ ﺟ اﺘُﻢﻳار اﻗُﻞ
Tell me, if Allah were to make the day to continue incessantly on you till the day of resurrection,
who is the god besides Allah that could bring you the night in which you take rest? Do you not
then see? (28:72)
َونﺮْ ﺗَﺸﻢﻠﱠﻟَﻌ وﻪﻠ ﻓَﻀﻦﺘَﻐُﻮا ﻣﺘَﺒﻟ وﻴﻪﻨُﻮا ﻓﺘَﺴ ﻟﺎراﻟﻨﱠﻬ وﻞ اﻟﻠﱠﻴﻢَ ﻟﻞﻌ ﺟﻪﺘﻤﺣ رﻦﻣو
And out of His mercy He has made for you the night and the day, that you may rest therein, and
that you may seek of His grace, and that you may give thanks (28:73)
َﻮنﻤﻋ ﺗَﺰﻨْﺘُﻢ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎﺋﻛ ﺷُﺮﻦﻳ اﻘُﻮل ﻓَﻴﻨَﺎدِﻳﻬِﻢ ﻳمﻮﻳو
And on the day when He shall call them and say: Where are those whom you deemed to be My
associates? (28:74)

Surah Al-Saffat, n. 37
ٌﺪاﺣ ﻟَﻮﻢﻟَٰﻬنﱠ اا
Most surely your Allah is One (37:4)
ِﺸَﺎرِق اﻟْﻤبرﺎ وﻤﻨَﻬﻴﺎ ﺑﻣضِ ورااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴبر
The Lord of the heavens and the earth and what is between them, and Lord of the easts1 (37:5)
َﻨُﻮن اﻟْﺒﻢﻟَﻬ وﻨَﺎتِﻚَ اﻟْﺒﺑﺮﻟ اﻬِﻢﺘَﻔْﺘﻓَﺎﺳ
Then ask them whether your Lord has daughters2 and they have sons (37:149)
َﺪُون ﺷَﺎﻫﻢﻫﻧَﺎﺛًﺎ وﺔَ اﺋَ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻟْﻤما
Or did We create the angels females while they were witnesses? (37:150)
َﻘُﻮﻟُﻮن ﻟَﻴﻬِﻢْﻓ اﻦ ﻣﻢﻧﱠﻬ اا
Now surely it is of their own lie that they say (37:151)
َﻮنﺎذِﺑَ ﻟﻢﻧﱠﻬا وﻪﻟَﺪَ اﻟو
Allah has begotten; and most surely they are liars (37:152)
ﻴﻦﻨ اﻟْﺒَﻠﻨَﺎتِ ﻋ اﻟْﺒَﻄَﻔﺻا
Has He chosen daughters in preference to sons? (37:153)
َﻮنﻤ ﺗَﺤﻒﻴ ﻛﻢَﺎ ﻟﻣ
What is the matter with you, how is it that you judge? (37:154)

َونﺮ ﺗَﺬَﻛََﻓا
Will you not then reﬂect? (37:155)
ﺒِﻴﻦﻠْﻄَﺎنٌ ﻣ ﺳﻢَ ﻟما
Or have you a clear authority? (37:156)
ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨْﺘُﻢنْ ﻛ اﻢِﺘَﺎﺑِﺗُﻮا ﺑﻓَﺎ
Then bring your book, if you are truthful (37:157)
َونﺮﻀﺤ ﻟَﻤﻢﻧﱠﻬﺖِ اﻟْﺠِﻨﱠﺔُ اﻤﻠﻟَﻘَﺪْ ﻋﺎ ۚ وﺒ ﻧَﺴ اﻟْﺠِﻨﱠﺔﻦﻴﺑ وﻨَﻪﻴﻠُﻮا ﺑﻌﺟو
And they assert a relationship between Him and the jinn; and certainly the jinn do know that they
shall surely be brought up (37:158)
َﻔُﻮنﺼﺎ ﻳﻤ ﻋﻪﺎنَ اﻟﺤﺒﺳ
Glory be to Allah (for freedom) from what they3 describe (37:159)
ﻴﻦﺨْﻠَﺼ اﻟْﻤﻪ اﻟﺎدﺒ ﻋا
But not so the servants of Allah, the puriﬁed ones (37:160)
َﺪُونﺒﺎ ﺗَﻌﻣ وﻢﻧﱠﻓَﺎ
So surely you and what you worship (37:161)
ﻴﻦﻨ ﺑِﻔَﺎﺗﻪﻠَﻴ ﻋﻧْﺘُﻢﺎ اﻣ
Not against Him can you cause (any) to fall into trial (37:162)
ﻴﻢﺤﺎلِ اﻟْﺠ ﺻﻮ ﻫﻦ ﻣا

Save him who will go to hell (37:163)
1. Imagined as gods or equal to God or imagined to exist
2. The angels worshipped by the heathens as the daughters of God
3. People in general

Surah Al-Baqarah, n.2
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ۖ ٌﺪاﺣ وﻟَٰﻪ اﻢﻟَٰﻬاو
And your Allah is one Allah! there is no god but He; He is the Beneﬁcent, the Merciful (2:163)1
ْذﻮا ا ﻇَﻠَﻤى اﻟﱠﺬِﻳﻦﺮ ﻳﻟَﻮ ۗ وﻪﺎ ﻟﺒﺷَﺪﱡ ﺣﻨُﻮا ا آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ ۖ وﻪِ اﻟﺐﺤ ﻛﻢﻮﻧَﻬﺒﺤا ﻳﻧْﺪَاد اﻪونِ اﻟ دﻦﺬُ ﻣﺘﱠﺨ ﻳﻦ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻣﻦﻣو
ِﺬَاب ﺷَﺪِﻳﺪُ اﻟْﻌﻪنﱠ اﻟاﺎ وﻴﻌﻤ ﺟﻪةَ ﻟنﱠ اﻟْﻘُﻮ اﺬَابنَ اﻟْﻌوﺮﻳ
And there are some among men who take for themselves objects of worship2 besides Allah,
whom they love as they love Allah, and those who believe are stronger in love for Allah and O,
that those who are unjust had seen, when they see the chastisement, that the power is wholly
Allah's and that Allah is severe in requiting (evil). (2:165)
1. O.T. ‘Hear O’ Israel: Our Lord is our God is one Lord’ Deut 6:4. See also: Tim, 2:5; John 20:17; Mat 4:10. All apostles
including Jesus taught only the Unity of God and never the Trinity.
2. In substance

Surah Al-Furqan, n.27
ا ﻧَﺬِﻳﺮﻴﻦﺎﻟَﻤﻠْﻌﻮنَ ﻟﻴ ﻟﺪِهﺒ ﻋَﻠﻗَﺎنَ ﻋ اﻟْﻔُﺮلكَ اﻟﱠﺬِي ﻧَﺰﺎرﺗَﺒ
Blessed is He Who sent down the Furqan upon His servant that he may be a warner to the
nations1 (25:1)
ا ﺗَﻘْﺪِﻳﺮه ﻓَﻘَﺪﱠرءَ ﺷﻞ ﻛﺧَﻠَﻖﻠْﻚِ و اﻟْﻤ ﺷَﺮِﻳﻚٌ ﻓ ﻟَﻪﻦ ﻳﻟَﻢﻟَﺪًا وﺬْ وﺘﱠﺨ ﻳﻟَﻢضِ ورااتِ وﺎوﻤﻠْﻚُ اﻟﺴ ﻣاﻟﱠﺬِي ﻟَﻪ

He, Whose is the kingdom 2of the heavens and the earth, and Who did not take to Himself a son,
and Who has no associate in the kingdom, and Who created everything, then ordained for it a
measure (25:2)
1. Mankind as a whole
2. Authority

Surah Al-Imran, n.3
ﻮم اﻟْﻘَﻴ اﻟْﺤﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ﻪاﻟ
Allah, (there is) no god but He, the Everliving1, the Self-subsisting by Whom all things subsist2
(3:2)
ﺎءﻤ اﻟﺴ ﻓضِ ور ا ﻓءَ ﺷﻪﻠَﻴ ﻋَﺨْﻔ ﻳ ﻪنﱠ اﻟا
Allah - surely nothing is hidden from Him in the earth or in the heaven (3:5)
ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ۚ ﺸَﺎء ﻳﻒﻴ ﻛﺎمﺣر ا ﻓﻢﻛِرﻮﺼ اﻟﱠﺬِي ﻳﻮﻫ
He it is Who shapes you in the wombs as He likes; there is no god but He, the Mighty, the Wise
(3:6)
ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ۚ ﻂﺴﺎ ﺑِﺎﻟْﻘﻤ ﻗَﺎﺋﻠْﻢوﻟُﻮ اﻟْﻌاﺔُ وﺋَاﻟْﻤ وﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ﻧﱠﻪ اﻪﺷَﻬِﺪَ اﻟ
Allah bears witness that there is no god but He, and (so do) the angels and those possessed of
knowledge, maintaining His creation with justice3; there is no god but He, the Mighty, the Wise
(3:18)
1. Self-Living 2:255
2. Sustainer of all things – or by Whom all things are sustained 2:255
3. Not inclined to any extreme

Surah Al-Maidah, n.5
ﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﻴﺢﺴﻚَ اﻟْﻤﻠﻬنْ ﻳ اادرنْ اﺎ اﯩ ﺷَﻴﻪ اﻟﻦﻚُ ﻣﻠﻤ ﻳﻦ ﻓَﻤ ۚ ﻗُﻞﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﻴﺢﺴ اﻟْﻤﻮ ﻫﻪنﱠ اﻟ ﻗَﺎﻟُﻮا ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﻔَﺮﻟَﻘَﺪْ ﻛ
ءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻪاﻟ ۚ وﺸَﺎءﺎ ﻳ ﻣﺨْﻠُﻖﺎ ۚ ﻳﻤﻨَﻬﻴﺎ ﺑﻣضِ ورااتِ وﺎوﻤﻠْﻚُ اﻟﺴ ﻣﻪﻟﺎ ۗ وﻴﻌﻤضِ ﺟر ا ﻓﻦﻣ وﻪﻣاو
ﻗَﺪِﻳﺮ
Certainly they disbelieve who say: Surely, Allah-- He is the Messiah, son of Marium. Say: Who
then could control anything as against Allah when He wished to destroy the Messiah son of
Marium and his mother and all those on the earth? And Allah's is the kingdom of the heavens and
the earth and what is between them; He creates what He pleases; and Allah has power over all
things (5:17)
ﻦ ﻣﻧﱠﻪ ۖ اﻢﺑر وِﺑ رﻪﺪُوا اﻟﺒ اﻋﻴﻞاﺋﺮﺳ اﻨﺎ ﺑ ﻳﻴﺢﺴ اﻟْﻤﻗَﺎل ۖ وﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﻴﺢﺴ اﻟْﻤﻮ ﻫﻪنﱠ اﻟ ﻗَﺎﻟُﻮا ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﻔَﺮﻟَﻘَﺪْ ﻛ
ٍﺎرﻧْﺼ اﻦ ﻣﻴﻦﻤﻠﻈﱠﺎﻟﺎ ﻟﻣ ۖ و اﻟﻨﱠﺎراهوﺎﻣﻨﱠﺔَ و اﻟْﺠﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟمﺮ ﻓَﻘَﺪْ ﺣﻪﺸْﺮِكْ ﺑِﺎﻟﻳ
Certainly they disbelieve who say: Surely Allah1, He is the Messiah, son of Marium; and the
Messiah said: O Children of Israel! serve Allah, my Lord and your Lord. Surely whoever
associates (others) with Allah, then Allah has forbidden to him the garden, and his abode is the
ﬁre; and there shall be no helpers for the unjust2 (5:72)
واﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﺴﻤﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻟَﻴﺎ ﻳﻤﻮا ﻋﻨْﺘَﻬ ﻳنْ ﻟَﻢاﺪٌ ۚ واﺣ وﻟَٰﻪ ا اﻟَٰﻪ اﻦﺎ ﻣﻣ ۘ وﺛَﺔََ ﺛﺚ ﺛَﺎﻟﻪنﱠ اﻟ ﻗَﺎﻟُﻮا ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﻔَﺮﻟَﻘَﺪْ ﻛ
ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﻢﻨْﻬﻣ
Certainly they disbelieve who say: Surely Allah is the third (person) of the three; and there is no
god but the one Allah, and if they desist not from what they say, a painful chastisement shall
befall those among them who disbelieve3 (5:73)
ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪاﻟ ۚ ووﻧَﻪﺮﺘَﻐْﻔﺴﻳ وﻪ اﻟَﻟﻮنَ اﺘُﻮ ﺑ ﻳََﻓا
Will they not then turn to Allah and ask His forgiveness? And Allah is Forgiving, Merciful (5:74)
ﻢ ﻟَﻬِﻦﻴ ﻧُﺒﻒﻴ ﻛ ۗ اﻧْﻈُﺮﺎمنِ اﻟﻄﱠﻌَﻛﺎﺎﻧَﺎ ﻳﺪِّﻳﻘَﺔٌ ۖ ﻛ ﺻﻪﻣا وﻞﺳ اﻟﺮﻪﻠ ﻗَﺒﻦ ﻣ ﻗَﺪْ ﺧَﻠَﺖﻮلﺳ ر اﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﻴﺢﺴﺎ اﻟْﻤﻣ
َﻮنَﻓﻮ ﻳﻧﱠ ا اﻧْﻈُﺮﺎتِ ﺛُﻢﻳا

The Messiah, son of Marium is but a messenger; messengers before him have indeed passed
away; and his mother was a truthful woman; they both used to eat food. See how We make the
communications clear to them, then behold, how they are turned away (5:75)
ﻴﻢﻠ اﻟْﻌﻴﻊﻤ اﻟﺴﻮ ﻫﻪاﻟﺎ ۚ و ﻧَﻔْﻌا وﺮ ﺿﻢَﻚُ ﻟﻠﻤ ﻳ ﺎ ﻣﻪونِ اﻟ دﻦﺪُونَ ﻣﺒﺗَﻌ اﻗُﻞ
Say: Do you serve besides Allah that which does not control for you any harm, or any proﬁt? And
Allah-- He is the Hearing, the Knowing (5:76)
ﻦﻠﱡﻮا ﻋﺿا وﻴﺮﺜﻠﱡﻮا ﻛﺿا وﻞ ﻗَﺒﻦﻠﱡﻮا ﻣ ﻗَﺪْ ﺿم ﻗَﻮاءﻮﻫﻮا ا ﺗَﺘﱠﺒِﻌ وﻖ اﻟْﺤﺮ ﻏَﻴﻢ دِﻳﻨ ﺗَﻐْﻠُﻮا ﻓ ِﺘَﺎبْ اﻟﻞﻫﺎ ا ﻳﻗُﻞ
ﺒِﻴﻞ اﻟﺴاءﻮﺳ
Say: O followers of the Book! be not unduly immoderate4 in your religion, and do not follow the
low desires of people who went astray before and led many astray and went astray from the
right5 path (5:77)
1. God incarnate
2. Indicates that the just ones will have intercessors
3. This is in refutation of Trinity
4. Step not out of the laws – beyond the truth
5. Levelled

Surah Yunus, n.10
 اﻟْﺤﻦ ﻣِﺖﻴ اﻟْﻤﺨْﺮِجﻳِﺖِ وﻴ اﻟْﻤﻦ ﻣ اﻟْﺤﺨْﺮِج ﻳﻦﻣ وﺎرﺼﺑا وﻊﻤﻚُ اﻟﺴﻠﻤ ﻳﻦﻣضِ ارا وﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣﻢُزُﻗﺮ ﻳﻦ ﻣﻗُﻞ
َ ﺗَﺘﱠﻘُﻮنََﻓ ا ۚ ﻓَﻘُﻞﻪﻘُﻮﻟُﻮنَ اﻟﻴ ۚ ﻓَﺴﺮﻣ اِﺮﺪَﺑ ﻳﻦﻣو
Say: Who gives you sustenance from the heaven and the earth? Or Who controls the hearing and
the sight? And Who brings forth the living from the dead, and brings forth the dead from the
living? And Who regulates the affairs? Then they will say: Allah. Say then: Will you not then
guard (against evil)?(10:31)
َﻓُﻮنﺮ ﺗُﺼﻧﱠ ۖ ﻓَﺎلَ اﻟﻀ اﻖﺪَ اﻟْﺤﻌﺎذَا ﺑ ۖ ﻓَﻤﻖ اﻟْﺤﻢﺑ رﻪ اﻟﻢﻓَﺬَٰﻟ
This then is Allah, your true Lord; and what is there after the truth but error; how are you then

turned back? (10:32)
َﻨُﻮنﻣﻮ ﻳ ﻢﻧﱠﻬﻘُﻮا ا ﻓَﺴ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻠِﻚَ ﻋﺑ رﺖﻤﻠ ﻛﻘﱠﺖﻚَ ﺣﺬَٰﻟﻛ
Thus does the word of your Lord prove true against those who transgress that they do not
believe (10:33)
َﻮنَﻓ ﺗُﻮﻧﱠ ۖ ﻓَﺎﻴﺪُهﻌ ﻳ ﺛُﻢ اﻟْﺨَﻠْﻖﺪَاﺒ ﻳﻪ اﻟ ۚ ﻗُﻞﻴﺪُهﻌ ﻳ ﺛُﻢ اﻟْﺨَﻠْﻖﺪَاﺒ ﻳﻦ ﻣﻢﺎﺋﻛ ﺷُﺮﻦ ﻣﻞ ﻫﻗُﻞ
Say: Is there any one among your associates1 who can bring into existence the creation in the
ﬁrst instance, then reproduce it? Say: Allah brings the creation into existence, then He
reproduces it; how are you then turned away2? (10:34)
ﻬِﺪِّي ا ﻳ ﻦﻣ اﻊﺘﱠﺒنْ ﻳ اﻖﺣ اﻖ اﻟْﺤَﻟﺪِي اﻬ ﻳﻦﻓَﻤ ۗ اﻖﻠْﺤﺪِي ﻟﻬ ﻳﻪ اﻟ ۚ ﻗُﻞﻖ اﻟْﺤَﻟﺪِي اﻬ ﻳﻦ ﻣﻢﺎﺋﻛ ﺷُﺮﻦ ﻣﻞ ﻫﻗُﻞ
َﻮنﻤ ﺗَﺤﻒﻴ ﻛﻢَﺎ ﻟﺪَﱝ ۖ ﻓَﻤﻬنْ ﻳا
Say: Is there any of your associates who guides to the truth? Say: Allah guides to the truth. Is He
then Who guides to the truth more worthy to be followed, or he who himself does not go aright
unless he is guided? What then is the matter with you; how do you judge?3 (10:35)
َﻠُﻮنﻔْﻌﺎ ﻳ ﺑِﻤﻴﻢﻠ ﻋﻪنﱠ اﻟﺎ ۚ اﯩ ﺷَﻴﻖ اﻟْﺤﻦ ﻣﻐْﻨ ﻳ نﱠ اﻟﻈﱠﻦﺎ ۚ ا ﻇَﻨ اﻢﻫﺜَﺮﻛ اﺘﱠﺒِﻊﺎ ﻳﻣو
And most of them do not follow (anything) but conjecture; surely conjecture will not avail aught
against the truth; surely Allah is cognizant of what they do (10:36)
 اﻟﻈﱠﻦﻮنَ اﺘﱠﺒِﻌنْ ﻳ ۚ اﺎءﻛ ﺷُﺮﻪونِ اﻟ دﻦﻮنَ ﻣﺪْﻋ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺘﱠﺒِﻊﺎ ﻳﻣضِ ۗ ور ا ﻓﻦﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴ ﻓﻦ ﻣﻪنﱠ ﻟ اا
َﻮنﺻﺨْﺮ ﻳ اﻢنْ ﻫاو
Now, surely, whatever is in the heavens and whatever is in the earth is Allah's; and they do not
(really) follow any associates, who call on others besides Allah; they do not follow (anything) but
conjectures4, and they only lie (10:66)
ٰﺬَاﻠْﻄَﺎنٍ ﺑِﻬ ﺳﻦ ﻣﻢﻨْﺪَﻛنْ ﻋضِ ۚ ار اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣ ۖ ﻟَﻪ اﻟْﻐَﻨﻮ ۖ ﻫﺎﻧَﻪﺤﺒﻟَﺪًا ۗ ﺳ وﻪۚ ﻗَﺎﻟُﻮا اﺗﱠﺨَﺬَ اﻟ
َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌ ﺎ ﻣﻪ اﻟَﻠﺗَﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻋا

They say: Allah has taken a son (to Himself)! Glory be to Him: He is the Self-sufﬁcient5: His is
what is in the heavens and what is in the earth; you have no authority for6 this; do you say
against Allah what you do not know? (10:68)
َﻮنﺤﻔْﻠ ﻳ ﺬِبْ اﻟﻪ اﻟَﻠونَ ﻋﻔْﺘَﺮ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦ اﻗُﻞ
Say: Those who forge a lie against Allah shall not be successful (10:69)
1. False gods and deities
2. From the truth
3. This is an open of the validity of the majority’s opinion for they follow their own conjectures instead of following the most
learned one ‘The A’lim’
4. Baseless conjecture
5. Al-Ghani
6. What they forged

Surah Al-Muminun, n.23
ﺎﻤ ﻋﻪﺎنَ اﻟﺤﺒﺾٍ ۚ ﺳﻌ ﺑَﻠ ﻋﻢﻬﻀﻌ ﺑَﻟَﻌ وﺎ ﺧَﻠَﻖ ﺑِﻤﻟَٰﻪ اﻞ ﻛﺐذًا ﻟَﺬَﻫ ۚ اﻟَٰﻪ اﻦ ﻣﻪﻌﺎنَ ﻣﺎ ﻛﻣﻟَﺪٍ و وﻦ ﻣﻪﺎ اﺗﱠﺨَﺬَ اﻟﻣ
َﻔُﻮنﺼﻳ
Never did Allah take to Himself a son, and never was there with him any (other) god-- in that
case would each god have certainly taken away what he created, and some of them would
certainly have overpowered others; glory be to Allah above what they describe!(23:91)
َﻮنﺸْﺮِﻛﺎ ﻳﻤ ﻋَﺎﻟ ﻓَﺘَﻌةﺎداﻟﺸﱠﻬﺐِ و اﻟْﻐَﻴﻢﺎﻟﻋ
The Knower of the unseen and the seen, so may He be exalted above what they associate (with
Him) (23:92)

Surah An-Naml, n.27
َﻮنﺸْﺮِﻛﺎ ﻳﻣ اﺮ ﺧَﻴﻪ ۗ آﻟَﻄَﻔ اﺻ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎدِهﺒ ﻋَﻠ ﻋمَﺳ وﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟْﺤﻗُﻞ

Say: Praise be to Allah and peace on His servants whom He has chosen: is Allah better, or what
they associate (with Him)? (27:59)
ﺎﻫﺮنْ ﺗُﻨْﺒِﺘُﻮا ﺷَﺠ اﻢَﺎنَ ﻟﺎ ﻛ ﻣﺔﺠﻬ ﺑ ذَاتﻖﺪَاﺋ ﺣﺘْﻨَﺎ ﺑِﻪﻧْﺒ ﻓَﺎﺎء ﻣﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣﻢَ ﻟلﻧْﺰا وضرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴ ﺧَﻠَﻖﻦﻣۗ ا
َﺪِﻟُﻮنﻌ ﻳم ﻗَﻮﻢ ﻫﻞ ۚ ﺑﻪ اﻟﻊ ﻣﻟَٰﻪاا
Nay, He Who created the heavens and the earth, and sent down for you water from the cloud;
then We cause to grow thereby beautiful gardens; it is not possible for you that you should make
the trees thereof to grow. Is there a god with Allah? Nay! they are people who deviate.(27:60)
ﻞ ۚ ﺑﻪ اﻟﻊ ﻣﻟَٰﻪاا ۗ اﺎﺟِﺰ ﺣﻦﻳﺮﺤ اﻟْﺒﻦﻴ ﺑﻞﻌﺟ واﺳوﺎ ر ﻟَﻬﻞﻌﺟا وﺎرﻧْﻬﺎ اﻟَﻬَ ﺧﻞﻌﺟا وار ﻗَﺮضر اﻞﻌ ﺟﻦﻣا
َﻮنﻠَﻤﻌ ﻳ ﻢﻫﺜَﺮﻛا
Or, Who made the earth a resting place, and made in it rivers, and raised on it mountains and
placed between the two seas a barrier. Is there a god with Allah? Nay! most of them do not know!
(27:61)
َونﺮﺎ ﺗَﺬَﻛ ﻣًﻴ ۚ ﻗَﻠﻪ اﻟﻊ ﻣﻟَٰﻪاضِ ۗ ار ا ﺧُﻠَﻔَﺎءﻢُﻠﻌﺠﻳ وﻮء اﻟﺴﻒﺸﻳ وﺎهﻋذَا د اﻄَﺮﻀ اﻟْﻤﺠِﻴﺐ ﻳﻦﻣا
Or, Who answers the distressed one when he calls upon Him and removes the evil, and He will
make you successors in the earth. Is there a god with Allah? Little is it that you mind! (27:62)
ﺎﻤ ﻋﻪ اﻟَﺎﻟ ۚ ﺗَﻌﻪ اﻟﻊ ﻣﻟَٰﻪا ۗ اﻪﺘﻤﺣ رﺪَي ﻳﻦﻴا ﺑﺸْﺮ ﺑﺎحِﻳ اﻟﺮﻞﺳﺮ ﻳﻦﻣﺮِ وﺤاﻟْﺒِ وﺮﺎتِ اﻟْﺒ ﻇُﻠُﻤ ﻓﻢﺪِﻳﻬ ﻳﻦﻣا
َﻮنﺸْﺮِﻛﻳ
Or, Who guides you in utter darkness of the land and the sea, and Who sends the winds as good
news before His mercy. Is there a god with Allah? Exalted by Allah above what they associate
(with Him) (27:63)
ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨْﺘُﻢنْ ﻛ اﻢَﺎﻧﻫﺮﺎﺗُﻮا ﺑ ﻫ ۚ ﻗُﻞﻪ اﻟﻊ ﻣﻟَٰﻪاضِ ۗ ارا وﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣﻢُزُﻗﺮ ﻳﻦﻣ وﻴﺪُهﻌ ﻳ ﺛُﻢ اﻟْﺨَﻠْﻖﺪَاﺒ ﻳﻦﻣا
Or, Who originates the creation, then reproduces it and Who gives you sustenance from the
heaven and the earth. Is there a god With Allah? Say: Bring your proof if you are truthful (27:64)
َﺜُﻮنﻌﺒﺎنَ ﻳﻳونَ اﺮﺸْﻌﺎ ﻳﻣ ۚ وﻪ اﻟ اﺐضِ اﻟْﻐَﻴرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴ ﻓﻦ ﻣﻠَﻢﻌ ﻳ ﻗُﻞ

Say: No one in the heavens and the earth knows the unseen but Allah; and they do not know
when they shall be raised (27:65)

Surah An-Nahl, n.16
َﻨُﻮنﻣﻮ ﻳﻞﺎﻃﻓَﺒِﺎﻟْﺒﺎتِ ۚ اِﺒ اﻟﻄﱠﻴﻦ ﻣﻢَزَﻗرﻔَﺪَةً وﺣ وﻴﻦﻨ ﺑﻢِاﺟزْو اﻦ ﻣﻢَ ﻟﻞﻌﺟﺎ واﺟزْو اﻢﻧْﻔُﺴ اﻦ ﻣﻢَ ﻟﻞﻌ ﺟﻪاﻟو
َونﻔُﺮ ﻳﻢ ﻫﻪﺖِ اﻟﻤﻌﺑِﻨو
And Allah has made wives for you from among yourselves, and has given you sons and
grandchildren from your wives1, and has given you of the good things; is it then in the falsehood
that they believe while it is in the favor of Allah that they disbelieve? (16:72)
َﻮنﻴﻌﺘَﻄﺴ ﻳﺎ وﯩضِ ﺷَﻴرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﻦ رِزْﻗًﺎ ﻣﻢﻚُ ﻟَﻬﻠﻤ ﻳ ﺎ ﻣﻪونِ اﻟ دﻦﺪُونَ ﻣﺒﻌﻳو
And they serve besides Allah that which does not control for them any sustenance at all from the
heavens and the earth, nor have they any power (16:73)
1. To continue posterity

Surah Bani-Israel, n.17
اﻮرﺪْﺣﺎ ﻣﻠُﻮﻣ ﻣﻨﱠﻢﻬ ﺟ ﻓَ ﻓَﺘُﻠْﻘﺎ آﺧَﺮﻟَٰﻬ اﻪ اﻟﻊ ﻣﻞﻌ ﺗَﺠ ۗ وﺔﻤ اﻟْﺤﻦﻚَ ﻣﺑﻚَ رﻟَﻴ اﺣوﺎ اﻤﻚَ ﻣذَٰﻟ
This is of what your Lord has revealed to you of wisdom, and do not associate any other god
with Allah lest you should be thrown into hell, blamed, cast away (17:39)
ﺎﻴﻤﻈ ﻋ ﻟَﺘَﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻗَﻮﻢﻧﱠﻧَﺎﺛًﺎ ۚ ا اﺔﺋَ اﻟْﻤﻦاﺗﱠﺨَﺬَ ﻣ وﻴﻦﻨ ﺑِﺎﻟْﺒﻢﺑ رﻢﻔَﺎﻛﺻﻓَﺎا
What! has then your Lord preferred to give you1 sons, and (for Himself) taken daughters from
among the angels? Most surely you utter a grievous saying.

ًﺒِﻴشِ ﺳﺮ ذِي اﻟْﻌَﻟا اﺘَﻐَﻮﺑ ذًاﻘُﻮﻟُﻮنَ اﺎ ﻳﻤﺔٌ ﻛﻬ آﻟﻪﻌﺎنَ ﻣ ﻛ ﻟَﻮﻗُﻞ
Say: If there were with Him gods as they say, then certainly they would have been able to seek a
way to the Lord of power2. (17:42)
اﺒِﻴﺮا ﻛﻠُﻮﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻋﺎ ﻳﻤ ﻋَﺎﻟﺗَﻌ وﺎﻧَﻪﺤﺒﺳ
Glory be to Him and exalted be He in high exaltation above what they say3. (17:43)
َﺎن ﻛﻧﱠﻪ ۗ اﻢﻬﺒِﻴﺤﻮنَ ﺗَﺴ ﺗَﻔْﻘَﻬ ﻦَٰﻟ وﺪِهﻤ ﺑِﺤِﺢﺒﺴ ﻳ اءَ ﺷﻦنْ ﻣا ۚ وﻴﻬِﻦ ﻓﻦﻣ وضرا وﻊﺒ اﻟﺴاتﺎوﻤ اﻟﺴ ﻟَﻪِﺢﺒﺗُﺴ
اﺎ ﻏَﻔُﻮرﻴﻤﻠﺣ
The seven heavens declare His glory and the earth (too), and those who are in them; and there is
not a single thing but gloriﬁes Him with His praise, but you do not understand their gloriﬁcation;
surely He is Forbearing, Forgiving. (17:44)
1. This refers to people holding angels as daughters of God and worshipping them as deities.
2. ‘Arsh’ - the throne of Supreme Power and authority.
3. The concepts about Him Rv. 42

Surah Al-Anbiya, n.21
َونﺮﻨْﺸ ﻳﻢضِ ﻫر اﻦﺔً ﻣﻬ اﺗﱠﺨَﺬُوا آﻟما
Or have they taken gods from the earth who raise (the dead). (21:21)
َﻔُﻮنﺼﺎ ﻳﻤشِ ﻋﺮِ اﻟْﻌب رﻪﺎنَ اﻟﺤﺒﺪَﺗَﺎ ۚ ﻓَﺴ ﻟَﻔَﺴﻪ اﻟﺔٌ اﻬﺎ آﻟﻴﻬِﻤﺎنَ ﻓ ﻛﻟَﻮ
If there had been in them any gods except Allah, they would both have certainly been in a state of
disorder; therefore glory be to Allah, the Lord of the dominion1, above what they attribute (to
Him). (21:22)
َﻟُﻮنﺎﺴ ﻳﻢﻫ وﻞﻔْﻌﺎ ﻳﻤ ﻋلﺎﺴ ﻳ

He cannot be questioned concerning what He does and they shall be questioned. (21:23)
ﻢ ۖ ﻓَﻬﻖﻮنَ اﻟْﺤﻠَﻤﻌ ﻳ ﻢﻫﺜَﺮﻛ اﻞ ۗ ﺑﻠ ﻗَﺒﻦ ﻣﺮذِﻛ وﻌ ﻣﻦ ﻣﺮٰﺬَا ذِﻛ ۖ ﻫﻢَﺎﻧﻫﺮﺎﺗُﻮا ﺑ ﻫﺔً ۖ ﻗُﻞﻬ آﻟﻪوﻧ دﻦ اﺗﱠﺨَﺬُوا ﻣما
َﻮنﺮِﺿﻌﻣ
Or, have they taken gods besides Him? Say: Bring your proof; this is the reminder of those with
me and the reminder of those before2 me. Nay! most of them do not know the truth, so they turn
aside.3(21:24)
ِﺪُونﺒﻧَﺎ ﻓَﺎﻋ ا اﻟَٰﻪ ا ﻧﱠﻪ اﻪﻟَﻴ ا ﻧُﻮﺣﻮلٍ اﺳ رﻦﻚَ ﻣﻠ ﻗَﺒﻦﻠْﻨَﺎ ﻣﺳرﺎ اﻣو
And We did not send before you any messenger but We revealed to him that there is no god but
Me, therefore serve Me (21:25)
َﻮنﻣﺮ ﻣﺎدﺒ ﻋﻞ ۚ ﺑﺎﻧَﻪﺤﺒﻟَﺪًا ۗ ﺳ وٰﻦﻤﺣﻗَﺎﻟُﻮا اﺗﱠﺨَﺬَ اﻟﺮو
And they say: The Beneﬁcent Allah has taken to Himself a son4! Glory be to Him. Nay! they5 are
honored servants (21:26)
َﻠُﻮنﻤﻌ ﻳﺮِهﻣ ﺑِﺎﻢﻫلِ و ﺑِﺎﻟْﻘَﻮﺒِﻘُﻮﻧَﻪﺴ ﻳ
They do not precede Him in speech and (only) according to His commandment do they act.
(21:27)
َﻘُﻮنﺸْﻔ ﻣﻪﺘ ﺧَﺸْﻴﻦ ﻣﻢﻫ وﺗَﻀ ارﻦﻤ ﻟﻮنَ اﺸْﻔَﻌ ﻳ وﻢﺎ ﺧَﻠْﻔَﻬﻣ وﺪِﻳﻬِﻢﻳ اﻦﻴﺎ ﺑ ﻣﻠَﻢﻌﻳ
He knows what is before them and what is behind them, and they do not intercede except for him
whom He approves and for fear of Him they tremble. (21:28)
ﻴﻦﻤﺰِي اﻟﻈﱠﺎﻟﻚَ ﻧَﺠﺬَٰﻟ ۚ ﻛﻨﱠﻢﻬ ﺟﺰِﻳﻪﻚَ ﻧَﺠ ﻓَﺬَٰﻟﻪوﻧ دﻦ ﻣﻟَٰﻪ اّﻧ اﻢﻨْﻬ ﻣﻘُﻞ ﻳﻦﻣو
And whoever of them should say: Surely I am a god besides Him, such a one do We recompense
with hell; thus do, We recompense the unjust. (21:29)
َﻨُﻮنﻣﻮ ﻳََﻓ ۖ ا ﺣءَ ﺷﻞ ﻛﺎء اﻟْﻤﻦﻠْﻨَﺎ ﻣﻌﺟﺎ ۖ وﻤﺗْﻘًﺎ ﻓَﻔَﺘَﻘْﻨَﺎﻫﺎﻧَﺘَﺎ ر ﻛضرااتِ وﺎوﻤنﱠ اﻟﺴوا اﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺮ ﻳﻟَﻢوا

Do not those who disbelieve see that the heavens and the earth were closed up, but We have
opened them; and We have made of water everything living, will they not then believe?(21:30)
1. The supreme Authority
2. Indicates Unity of God and universal aspect of Islam
3. Verses from here to v. 27 refer to angel and holy men being taken as the issues of God
4. Taken to – or adopted – has begun beget - issuing
5. The prophets and the angels whom they worshipped as gods or sons and daughters of God

Surah Al-Ankabut, n.29
َﻮنَﻓﻮ ﻳﻧﱠ ۖ ﻓَﺎﻪ اﻟﻘُﻮﻟُﻦ ﻟَﻴﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲ اﻟﺸﱠﻤﺨﱠﺮﺳ وضرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴ ﺧَﻠَﻖﻦ ﻣﻢﻟْﺘَﻬﺎ ﺳﻦﻟَﺌو
And if you ask them, Who created the heavens and the earth and made the sun and the moon
subservient, they will certainly say, Allah. Whence are they then turned away? (29:61)
 ﻢﻫﺜَﺮﻛ اﻞ ۚ ﺑﻪﺪُ ﻟﻤ اﻟْﺤ ۚ ﻗُﻞﻪ اﻟﻘُﻮﻟُﻦﺎ ﻟَﻴﻬﺗﻮﺪِ ﻣﻌ ﺑﻦ ﻣضر اﺎ ﺑِﻪﻴﺣ ﻓَﺎﺎء ﻣﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣل ﻧَﺰﻦ ﻣﻢﻟْﺘَﻬﺎ ﺳﻦﻟَﺌو
َﻠُﻮنﻘﻌﻳ
And if you ask them Who is it that sends down water from the clouds, then gives life to the earth
with it after its death, they will certainly say, Allah. Say: All praise is due to Allah. Nay, most of
them do not understand. (29:63)

Surah Yunus, n.10
 ﻓﻠَﻢﻌ ﻳ ﺎ ﺑِﻤﻪﻮنَ اﻟِﯩﺗُﻨَﺒ ا ۚ ﻗُﻞﻪﻨْﺪَ اﻟﻧَﺎ ﻋﺎو ﺷُﻔَﻌءٰﻮﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻫﻳ وﻢﻬﻨْﻔَﻌ ﻳ وﻢﻫﺮﻀ ﻳ ﺎ ﻣﻪونِ اﻟ دﻦﺪُونَ ﻣﺒﻌﻳو
َﻮنﺸْﺮِﻛﺎ ﻳﻤ ﻋَﺎﻟﺗَﻌ وﺎﻧَﻪﺤﺒضِ ۚ ﺳر ا ﻓاتِ وﺎوﻤاﻟﺴ
And they serve beside Allah what can neither harm them nor proﬁt them, and they say: These are
our intercessors with Allah. Say: Do you (presume to) inform Allah of what He knows not in the
heavens and the earth? Glory be to Him, and supremely exalted is He above what they set up
(with Him) (10:18)

Surah Az-Zumur, n.39
ﺎرﺪُ اﻟْﻘَﻬاﺣ اﻟْﻮﻪ اﻟﻮ ۖ ﻫﺎﻧَﻪﺤﺒ ۚ ﺳﺸَﺎءﺎ ﻳ ﻣﺨْﻠُﻖﺎ ﻳﻤ ﻣَﻄَﻔﺻ ﻟَﺪًاﺬَ وﺘﱠﺨنْ ﻳ اﻪ اﻟادر اﻟَﻮ
If Allah desire to take a son to Himself, He1 will surely choose those He pleases from what He has
created. Glory be to Him: He is Allah, the One, the Subduer (of all). (39:4)
 دِﻳﻨﺎ ﻟَﻪﺼﺨْﻠﺪُ ﻣﺒﻋ اﻪ اﻟﻗُﻞ
Say: Allah (it is Whom) I serve, being sincere to Him in my obedience: (39:14)
ُانﺮ اﻟْﺨُﺴﻮﻚَ ﻫ ذَٰﻟ ۗ اﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳﻴﻬِﻢﻠﻫا وﻢﻬﻧْﻔُﺴوا اﺮ ﺧَﺴ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺮِﻳﻦنﱠ اﻟْﺨَﺎﺳ ا ۗ ﻗُﻞﻪوﻧ دﻦ ﻣﺘُﻢﯩﺎ ﺷﺪُوا ﻣﺒﻓَﺎﻋ
ﺒِﻴﻦاﻟْﻤ
Serve then what you like besides Him. Say: The losers surely are those who shall have lost
themselves and their families on the day of resurrection; now surely that is the clear loss. (39:15)
1. God would adopt one of His servants by his independent choice

Sural Al-Baqarah, n.2
ﺸْﻔَﻊ ذَا اﻟﱠﺬِي ﻳﻦضِ ۗ ﻣر اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣ ۚ ﻟَﻪم ﻧَﻮﻨَﺔٌ و ﺳﺧُﺬُه ﺗَﺎ ۚ ﻮم اﻟْﻘَﻴ اﻟْﺤﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ﻪاﻟ
ِاتﺎوﻤ اﻟﺴﻪﻴﺳﺮ ﻛﻊﺳ ۚ وﺎ ﺷَﺎء ﺑِﻤ اﻪﻠْﻤ ﻋﻦ ﻣءَﻴﻄُﻮنَ ﺑِﺸﺤ ﻳ ۖ وﻢﺎ ﺧَﻠْﻔَﻬﻣ وﺪِﻳﻬِﻢﻳ اﻦﻴﺎ ﺑ ﻣﻠَﻢﻌ ۚ ﻳﻪذْﻧ ﺑِﺎ اﻨْﺪَهﻋ
ﻴﻢﻈ اﻟْﻌﻠ اﻟْﻌﻮﻫﺎ ۚ وﻤﻔْﻈُﻬ ﺣهﻮدﯩ ﻳ ۖ وضراو
Allah is He besides Whom there is no god, the Everliving1, the Self-subsisting by Whom all
subsist2; slumber does not overtake Him nor sleep; whatever is in the heavens and whatever is
in the earth is His; who is he that can intercede with Him but by His permission? He knows what
is before them and what is behind them, and they cannot comprehend anything out of His
knowledge except what3 He pleases, His knowledge4 extends over the heavens and the earth,
and the preservation of them both tires Him not, and He is the Most5 High, the Great.(2:255)6
1. Self-living

2. The sustainer of all things – or He by Whom all things are sustained
3. To the extent
4. ‘Kursi’ – His throne, the comprehensive seat of His authority and knowledge
5. Beyond capacity
6. Note: Verses 255-257 are called the Ayatul Kursi i.e. the verses at the throne – of special blessings – worth memorising

Surah Al-Anam, n.6
َﻮنَﻓ ﺗُﻮﻧﱠ ۖ ﻓَﺎﻪ اﻟﻢ ۚ ذَٰﻟ اﻟْﺤﻦِﺖِ ﻣﻴ اﻟْﻤﺨْﺮِجﻣِﺖِ وﻴ اﻟْﻤﻦ ﻣ اﻟْﺤﺨْﺮِجﱝ ۖ ﻳاﻟﻨﱠﻮِ وﺐ اﻟْﺤﻖ ﻓَﺎﻟﻪنﱠ اﻟا
Surely Allah causes the grain and the stone to germinate; He brings forth the living from the dead
and He is the bringer forth of the dead from the living; that is Allah! how are you then turned
away. (6:95) 1
ﻴﻢﻠﺰِﻳﺰِ اﻟْﻌ اﻟْﻌﻚَ ﺗَﻘْﺪِﻳﺮﺎﻧًﺎ ۚ ذَٰﻟﺒﺴ ﺣﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲاﻟﺸﱠﻤﻨًﺎ و ﺳﻞ اﻟﻠﱠﻴﻞﻌﺟ وﺎحﺒﺻ اﻖﻓَﺎﻟ
He causes the dawn to break; and He has made the night for rest, and the sun and the moon2 for
reckoning; this is an arrangement of the Mighty, the Knowing. (6:96)3
َﻮنﻠَﻤﻌ ﻳمﻘَﻮﺎتِ ﻟﻳﻠْﻨَﺎ اﺮِ ۗ ﻗَﺪْ ﻓَﺼﺤاﻟْﺒِ وﺮﺎتِ اﻟْﺒ ﻇُﻠُﻤﺎ ﻓﺘَﺪُوا ﺑِﻬﺘَﻬ ﻟﻮم اﻟﻨﱡﺠﻢَ ﻟﻞﻌ اﻟﱠﺬِي ﺟﻮﻫو
And He it is Who has made the stars for you that you might follow the right way thereby in the
darkness of the land and the sea; truly We have made plain the communications for a people who
know. 4 (6:97)
1. Rnv. 7:57 Applicable also to the bringing out righteous issues of wicked parents and wicked issues of children like the
son of the Holy Prophet Noah
2. Calculation of the Solar and Lunar years
3. This verse and v 97 refers to the reliability of the acquired astronomical knowledge except regarding the Moon which is
not certain. (AP)
4. The travellers in the deserts and the seamen even today determine their direction based upon the position of the stars

Surah Ar-Ra’d, n.13
ﻞﺟ ﺮِيﺠ ﻳﻞ ۖ ﻛﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲ اﻟﺸﱠﻤﺨﱠﺮﺳشِ ۖ وﺮ اﻟْﻌَﻠﱝ ﻋﺘَﻮ اﺳﺎ ۖ ﺛُﻢﻧَﻬوﺪٍ ﺗَﺮﻤﺮِ ﻋاتِ ﺑِﻐَﻴﺎوﻤ اﻟﺴﻓَﻊ اﻟﱠﺬِي رﻪاﻟ
َﻨُﻮن ﺗُﻮﻗﻢِﺑ رﻘَﺎء ﺑِﻠﻢﻠﱠﺎتِ ﻟَﻌﻳ اﻞﻔَﺼ ﻳﺮﻣ اِﺮﺪَﺑ ۚ ﻳﻤﺴﻣ
Allah is He Who raised the heavens without any pillars that you see, and He is ﬁrm in power1 and
He made the sun and the moon subservient (to you); each one pursues its course to an
appointed time; He regulates2 the affair, making clear the signs that you may be certain of
meeting your Lord.(13:2)
ﻞ اﻟﻠﱠﻴﻐْﺸ ۖ ﻳﻦ اﺛْﻨَﻴﻦﻴﺟﺎ زَوﻴﻬ ﻓﻞﻌاتِ ﺟﺮ اﻟﺜﱠﻤﻞ ﻛﻦﻣا ۖ وﺎرﻧْﻬا واﺳوﺎ رﻴﻬ ﻓﻞﻌﺟ وضرﺪﱠ ا اﻟﱠﺬِي ﻣﻮﻫو
َونﺮَﺘَﻔ ﻳمﻘَﻮﺎتٍ ﻟﻳ َﻚ ذَٰﻟنﱠ ﻓ ۚ اﺎراﻟﻨﱠﻬ
And He it is Who spread the earth and made in it ﬁrm mountains and rivers, and of all fruits He
has made in it two kinds; He makes the night cover3 the day; most surely there are signs in this
for a people who reﬂect.(13:3)
ﻞﻧُﻔَﻀﺪٍ واﺣ وﺎء ﺑِﻤَﻘﺴانٍ ﻳﻨْﻮ ﺻﺮﻏَﻴانٌ وﻨْﻮ ﺻﻴﻞﻧَﺨعٌ وزَرﻨَﺎبٍ وﻋ اﻦ ﻣﻨﱠﺎتﺟ واتﺎوِرﺘَﺠ ﻣﻄَﻊضِ ﻗر اﻓو
َﻠُﻮنﻘﻌ ﻳمﻘَﻮﺎتٍ ﻟﻳ َﻚ ذَٰﻟنﱠ ﻓ ۚ اﻞﻛ اﺾٍ ﻓﻌ ﺑَﻠﺎ ﻋﻬﻀﻌﺑ
And in the earth there are tracts side by side and gardens of grapes and corn and palm trees
having one root and (others) having distinct roots-- they are watered with one water, and We
make some of them excel others in fruit; most surely there are signs in this for a people who
understand.4(13:4)
ﻞ ﻫا ۚ ﻗُﻞﺮ ﺿﺎ و ﻧَﻔْﻌﻬِﻢﻧْﻔُﺴ َﻮنﻠﻤ ﻳ ﺎءﻴﻟو اﻪوﻧ دﻦ ﻣﻓَﺎﺗﱠﺨَﺬْﺗُﻢ ا ۚ ﻗُﻞﻪ اﻟضِ ﻗُﻞرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴب رﻦ ﻣﻗُﻞ
ﻬِﻢﻠَﻴ ﻋ اﻟْﺨَﻠْﻖﻪ ﻓَﺘَﺸَﺎﺑﻪﺨَﻠْﻘ ﺧَﻠَﻘُﻮا ﻛﺎءﻛ ﺷُﺮﻪﻠُﻮا ﻟﻌ ﺟم ۗ ااﻟﻨﱡﻮر وﺎتﺘَﻮِي اﻟﻈﱡﻠُﻤ ﺗَﺴﻞ ﻫم اﻴﺮﺼاﻟْﺒ وﻤﻋﺘَﻮِي اﺴۚ ﻳ
ﺎرﺪُ اﻟْﻘَﻬاﺣ اﻟْﻮﻮﻫ وءَ ﺷﻞ ﻛﻖ ﺧَﺎﻟﻪ اﻟﻗُﻞ
Say: Who is the Lord of the heavens and the earth? - Say5: Allah. SayError: Reference source
not found: Do you take then besides Him guardians who do not control any proﬁt or harm for
themselves? SayError: Reference source not found: Are the blind and the seeing alike? Or can
the darkness and the light be equal? Or have they set up with Allah associates who have created
creation like His, so that what is created became confused to them? Say: Allah is the Creator of
all things, and He is the One6, the SupremeError: Reference source not found. (13:16)

مضِ ار ا ﻓﻠَﻢﻌ ﻳ ﺎ ﺑِﻤﻮﻧَﻪِﯩ ﺗُﻨَﺒم ۚ اﻢﻮﻫﻤ ﺳ ﻗُﻞﺎءﻛ ﺷُﺮﻪﻠُﻮا ﻟﻌﺟ ۗ وﺖﺒﺴﺎ ﻛ ﻧَﻔْﺲٍ ﺑِﻤﻞ ﻛَﻠ ﻋﻢ ﻗَﺎﺋﻮ ﻫﻦﻓَﻤا
ٍﺎد ﻫﻦ ﻣﺎ ﻟَﻪ ﻓَﻤﻪ اﻟﻞﻠﻀ ﻳﻦﻣ ۗ وﺒِﻴﻞ اﻟﺴﻦﺪﱡوا ﻋﺻ وﻢﻫﺮوا ﻣﻔَﺮ ﻛﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟِﻦ زُﻳﻞلِ ۗ ﺑ اﻟْﻘَﻮﻦﺮٍ ﻣﺑِﻈَﺎﻫ
Is He then Who watches every soul as to what it earns? And yet7 they give associates to Allah!
Say: Give them a name; nay, do you mean to inform Him of what He does not know in the earth,
or (do you afﬁrm this) by an outward saying? Rather, their plans are made to appear fairseeming to those who disbelieve, and they are kept back from the path; and whom Allah makes
err, he shall have no guide.
1. Ar-Arsh – The Throne of Absolute Divinity, Authority, Knowledge and Power. This is an invitation to man to reﬂect in the
Creation of the Universe
2. Administration
3. One overtaking the other - enshroud
4. This is to prove the unity in variety in unity as the proof of the Absolute unity of Originator or the Creator of the whole
Universe
5. Ask the people
6. The Absolute All-Supreme Authority in all realms irresistible
7. This is a challenge meaning that God has His excellent names corresponding to His attributes – can such names be
signed to those associated with Him by the disbelievers – Or if it be said that the excellent names are celestial and the
names of the associate done are of terrestrial nature hence not known to God which also will be nonsense and absurd.

Sural Al-Hajj, n.22
اباﻟﺪﱠو وﺮاﻟﺸﱠﺠ وﺎلاﻟْﺠِﺒ وﻮماﻟﻨﱡﺠ وﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲاﻟﺸﱠﻤضِ ور ا ﻓﻦﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴ ﻓﻦ ﻣﺪُ ﻟَﻪﺠﺴ ﻳﻪنﱠ اﻟ ا ﺗَﺮﻟَﻢا
ﺸَﺎءﺎ ﻳ ﻣﻞﻔْﻌ ﻳﻪنﱠ اﻟ ۚ اﺮِم ﻣﻦ ﻣﺎ ﻟَﻪ ﻓَﻤﻪ اﻟﻬِﻦ ﻳﻦﻣ ۗ وﺬَاب اﻟْﻌﻪﻠَﻴ ﻋﻖ ﺣﻴﺮﺜﻛ اﻟﻨﱠﺎسِ ۖ وﻦ ﻣﻴﺮﺜﻛ۩ و
Do you not see that Allah is He, Whom obeys1 whoever is in the heavens and whoever is in the
earth, and the sun and the moon and the stars, and the mountains and the trees, and the animals
and many of the people; and many there are against whom chastisement has become necessary;
and whomsoever Allah abases, there is none who can make him honorable; surely Allah does
what He pleases. (22:18)
1. ‘Sijdah’ i.e. Prostration here means obedience – subservience; pays obeisance - Adores
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